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Письменная справка составлена по заявке кафедры теории и практики 

перевода. Отражает литературу по проблемам сопоставительного изучения 

языков. В нее включены книги, статьи из периодических и продолжающихся 

изданий, авторефераты диссертаций, диссертации на русском и других языках за 

1990-2015 гг. ( некоторые издания включены за более ранние годы) 

Для отбора материала были использованы библиографические и 

информационные издания, имеющиеся в фонде библиотеки ДонНУ, электронный 

каталог библиотеки, базы информационных центров России. Научная электронная 

библиотека eLIBRARY.RU. Это крупнейший российский информационный 

портал в области науки, технологий, медицины и образования, содержащий 

рефераты и полные тексты более 12 млн. научных статей и публикаций. В 

eLIBRARY.RU.  доступны электронные версии более 1700 российских научно-

технических журналов, в том числе более 700 журналов в открытом доступе.  

С 2009 года часть периодических изданий (российская периодика) 

подписана Научной библиотекой в электронном виде в режиме он-лайн. В 

соответствии с лицензионным соглашением с Электронной библиотекой доступ к 

полнотекстовым журналам возможен с любого места в университете. 

В настоящее время большой популярностью пользуется научная библиотека 

«КиберЛенинка». Она предлагает свободный доступ к широкому спектру 

научных статей . Основными задачами проекта является популяризация науки и 

научной деятельности, а также общественный контроль качества научных 

публикаций. Более 250 научных журналов России и стран СНГ разместили в 

библиотеке свои материалы. «КиберЛенинка» является пятой в мире по степени 

видимости материалов признанной учеными всего мира  поисковой системе по 

научной информации GoogleScholar.  

Справка составлена для преподавателей, аспирантов и студентов для 

использования в научной и учебной работе. 

Литература, имеющаяся в фонде библиотеки, отмечена шифрами и 

инвентарными номерами, отсутствующая – астериском (*), материал, который 

можно получить из информационных центров в виде полного текста, отмечен 

словами «Полный текст», «КиберЛенинка» К/Л. 

В справку включено 206 названий 

 

Составитель: 

   зав. сектором библиотеки                                                   Белявская Е.К. 

 

Редактор: 

   зав. сектором библиотеки                                                   Кротова В.А. 
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СОПОСТАВИТЕЛЬНОЕ ИЗУЧЕНИЕ ЯЗЫКОВ. 

 

1. Абрамов Б.А. Избранные работы по немецкой грамматике и общим 

проблемам языкознания / Б.А. Абрамов. – Москва: Кругъ, 2003. – 424 с. 

   Ш12=432.4 

   А161                                                                                                   840574 

2. Абрамов Б.А. Теоретическая грамматика немецкого языка; 

сопоставительная технология немецкого и русского языков: учебник для 

студентов вузов / Б.А. Абрамов. – Москва: ВЛАДОС, 2001. – 286 с. 

   Ш12=432.4я73 

   А161                                                                                                    822293   

3. Актуальні проблеми романо-германської філології в Україні та 

Болонський процес: міжнар. наук. конф. (24-25 листоп. 2004, Чернівці): матеріали 

/редкол.: О.Д. Огуй (наук. ред..) та ін.. – Чернівці: Рута, 2004. – 320 с. 

   Ш12 

   А437                                                                                                   841594 

4.Али Анвар А. Лингвометодическое значение сопоставительного 

языкового анализа и его роль в прогнозировании трудностей усвоения РКИ / Али 

Анвар А. // Преподаватель ХХ1 век. – 2010. – Т.1, №4. – С. 158-164. 

                                                                                                    Полный текст   

5. Бернштейн С.Б. Сравнительная грамматика славянских языков: учебник 

для вузов / С.Б. Бернштейн. – Москва: Наука, 2005. – 352 с. 

   Ш12=41я73 

   Б516                                                                                                   838855 

6. Боброва Л.В. Контрастивний аналіз відображень стандартних 

референтних ситуацій в різноструктурних мовах: автореф. дис…канд.. філол.. 

наук (10.02.17) / Донец. держ. ун-т. – Донецьк, 2000. – 22 с.                    ав35513 

7. Бурлак С.А. Введение в лингвистическую компаративистику / С.А. 

Бурлак, С.А. Старостин. – Москва: Эдиториал УРСС, 2001. – 272 с. 

   Ш1я73 

   Б915                                                                                                    821220   

8. Ван Л. Сопоставительные исследования языков в советский период / Л. 

Ван // Актуальные проблемы современной науки. – 2014. - №2(76). – С. 52-54. 

                                                                                                       Полный текст 

9. Введение в языкознание: хрестоматия: учеб. Пособие для студентов вузов 

/ сост.: А.Б. Блинов, И.И. Богатырева, О.А. Волошина, В.П. Мурат. –Москва: 

Акад. Проект, 2005. – 554 с. 

   Ш1я73 

   В24                                                                                                     843208 

10. Гак В.Г. Русский язык в сопоставлении с французским: пособие для 

изучения рус.яз. студентами-иностранцами / В.Г. Гак. – Москва: Рус. Яз., 2004. – 

263 с. 

   Ш12=411.2я73 

   Г148                                                                                                    834565 
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11. Гох О.В. Средства субъективного выражения в английском и русском 

интернет-языках: опыт сопоставительного изучения / О.В. Гох // Изв. Коми науч. 

центра УРО РАН. – 2011. - №1(5). – С. 78-81.                                                 К/Л  

12. Загаштоков А.Х. Вопросы сопоставительного описания языков в 

лингводидактических целях / А.Х. Загаштоков // Вестн. Адыгейского гос. ун-та. – 

2012. - №1. – С. 205-209. – (Сер. 3:Педагогика и психология).           

Полный текст 

13. Зеленецкий А.Л. Сравнительная типология основных еврейских языков: 

учеб. Пособие для студентов вузов / А.Л. Зеленецкий. – Москва: Академия, 2004. 

– 252 с. 

   Ш1я73 

   З481                                                                                                   830717 

14. Зеленько А.С. Загальне мовознавство: навч. посібник / А.С. Зеленько. – 

Київ: Знання, 2010. – 380 с. 

   Ш1я73 

   З488                                                                                                   873465      

15. Зуров А.М. Сопоставительный метод в изучении и преподавании 

иностранных языков / А.М. Зуров // Вестн. Нижегородского ун-та. – 2012. - №1-2. 

– С. 369-372.                                                                                                        К/Л 

16. Иванова Л.П. Курс лекций по общему языкознанию / Л.П. Иванова. – 

Киев: Освита Украины, 2006. – 309 с. 

   Ш1я73 

   И209                                                                                                    846347 

17. Квашина В.В. Теоретические основы сопоставительного изучения 

категории оценки в разносистемных языках / В.В. Квашина // Вестн. Югорского 

гос. ун-та. – 2010. - №2. – С. 54-60.                                                    Полный текст 

18. Кочерган М.П. Основи зіставного мовознавства: підручник / М.П. 

Кочерган. – Київ: Академія, 2006. – 423 с. 

   Ш1я73 

   К755                                                                                                    847825 

19. Красухин К.Г. Аспекты индоевропейской рекомендации: акцентология, 

морфология, синтаксис / К.Г. Красухин. – Москва: Яз.славян. культуры, 2004. – 

452 с. 

   Ш1 

   К784                                                                                                    833911 

20. Крыцин А.С. Сопоставительный анализ как метод контрастивной 

лингвистики / А.С. Крыцин // Сборник конференций НИЦ Социосфера. – 2011. - 

№43. – С. 135-149.                                                                                Полный текст    

21. Кудрявцев А.Г. Сопоставительное изучение языковой толерантности в 

политическом дискурсе: на материале русского, английского и турецкого языков: 

автореф. дис…канд. филол. наук: (10.02.20)/ Челяб. гос. пед. ун-т. – Челябинск, 

2012. – 24 с.                                                                                                         РГБ 

22. Кудрявцев А.Г. Сопоставительное изучение языковой толерантности в 

политическом дискурсе: на материале русского, английского и турецкого языков:  

дис…канд. филол. наук: (10.02.20)/ А.Г. Кудрявцев;Челяб. гос. пед. ун-т. – 

Челябинск, 2012. – 194 с.                                                                                    РГБ  
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23. Лайонз Д. Язык и лингвистика: вводный курс: [с вопр. и упражнениями] 

/ Д. Лайонз. – Москва: УРССС, 2004. – 317 с. 

   Ш1я73 

   Л183                                                                                                           834481 

24. Маркосян Г.В. Комплексное сравнительно-сопоставительное описание 

языков в аспекте поликультурного образования / Г.В. Маркосян // Иностранные 

языки в высшей школе. – 2010. - №2. – С. 137-142.                            Полный текст 

25. Матезиус В. Избранные труды по языкознанию / В. Матезиус. – Москва: 

УРСС, 2003. – 228 с. 

   Ш1 

   М34                                                                                                    834558   

26. Мейе А. Основные особенности германской группы языков / А. Мейе. – 

Москва: УРСС, 2003. – 164 с. 

   Ш12=43 

   М45                                                                                                    834559    

27. Мечковская Н.Б. Общее языкознание. Структурная и социальная 

типология языков: учеб.пособие для студентов филол. вузов / Н.Б. Мечковская. – 

Минск: Амалфея, 2004. – 365 с. 

   Ш1я73 

   М556                                                                                                   833188  

28. Нифанова Т.С. Проблема отбора материала для сопоставительно-

семасиологического исследования / Т.С. Нифанова // Вестн. Северного 

(Арктического) федерального ун-та. – 2005. - №1. – С. 75-80. – (Сер.: 

Гуманитарные и социальные науки).                                                       Полный текст 

29. Нотина Е.А. Межъязыковая научная коммуникация и сопоставительное 

изучение языков (переводческий аспект) / Е.А. Нотина // Вестн. Рос.ун-та дружбы 

народов. – 2007. - №4. – С. 55-58. – (Сер.: Вопросы образования.Языки и 

специальность).                                                                                    Полный текст 

30. Овсянников А.О. Методические, психолингвистические и лингво-

культурологические аспекты оптимизации интенсивного обучения второму 

иностранному языку в свете сравнительно-сопоставительного подхода / 

А.О. Овсянников // Изв. Рос.гос. пед. ун-та. – 2009. – Вып. 83. – С. 159-163.       

 К/Л 

31. *Петрова Е.С. Сопоставительная типология английского и русского 

языков: грамматика: учеб. пособие / Е.С. Петрова . – Москва: АКАДЕМИЯ; 

Санкт-Петербург, 2011. – 366 с.  

32. *Попова З.Д. Теоретические и практические аспекты сопоставительного 

изучения языков / З.Д. Попова // Сопоставительно-семантические исследования 

русского языка. – 1980. – С. 3-8. 

33. Поржезинский Виктор-Иван Карлович Сравнительная грамматика 

славянских языков / В.К. Поржезинский. – Москва: УРСС, 2005. – 120 с. 

   Ш12=41 

   П592                                                                                                    834475 

34. Приходько А.Н. Концепт в фокусе сопоставительного языкознания / 

А.Н. Приходько // Язык. Текст. Дискурс. – 2014. - №12-1. – С. 10-22.  

                                                                                                      Полный текст 
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35. *Проблемы сопоставительной лингвистики // Актуальные проблемы 

филологии и педагогической лингвистики. – Владикавказ, 2010. – Вып. 2. – С. 

282-286.  

36. Рахимова А.Р. Родственные языки и их сравнительно-сопоставительное 

изучение (на материале турецкого и татарского языков) / А.Р. Рахимова // 

Учен.зап. Казанского ун-та. – 2007. – Вып.4, т.149. – С. 98-101. – (Сер.: 

Гуманитарные науки).                                                                                         К/Л   

37. Рябініна І.М. Джерела вивчення історії мови в українському та 

російському мовознавстві Х1Х ст.. – 30-х рр.. ХХ ст..: дис…канд. філол.. наук: 

(10.02.15) / І.М. Рябініна; Слов’янський  держ. пед.. ун-т. – Слов’янськ, 2007. – 

230 с. 

   Ш12=411.4 

   Р98                                                                                                    дис1442 

38. Садыкова А.Г. Приобретение направления научных исследований на 

кафедре контрастивной лингвистики / А.Г. Садыков // Филология и культура. – 

2006. - №6. – С. 141-143.                                                                      Полный текст 

39. *Сопоставительное языкознание // Вестн. Моск. гос. обл. ун-та. – 

Москва, 2011. - №2. – С. 137-190. – (Сер.: Лингвистика). 

40. Сравнительная типология английского, немецкого, русского и 

украинского языков: учеб.пособие / А.Э. Левицкий и др. – Киев: Освита Украины, 

2009. – 354 с. 

   Ш12=432.1я73 

   С75                                                                                                     861484     

41.* Стерин И.А. Контрастивная лингвистика / И.А. Стерин. – Москва: АСТ 

– Восток-Запад, 2007. – 288 с.  

42.* Стерин И.А. Контрастивная лингвистика: проблемы теории и методики 

исследования / И.А. Стерина. – Москва: Восток-Запад, 2006. – 206 с.  

43. Сухомлина И.И. Семантическая направленность модальных отношений 

в английском и русском языках: сопоставительный анализ: автореф. дис…канд. 

филол. наук: (10.02.20) .- Краснодар, 2001. – 18 с.                                  ав39110  

44. Фаттахова Н.Н. К вопросу о сопоставительно-типологическом изучении 

русского и тюркского языков и культур / Н.Н. Фаттахова, З.Ф. Юсупова. // 

Oncomparative- tipologikeistudyoftheRussianandTurkislanguagiskeltures. / Ин-т 

филологии и искусств Казанского федерального ун-та.  -  2012. - №3. – С. 82-85.                                                                                                       

К/Л 

45. *Федорова М.М. Становление сопоставительной лингвистики как науки 

/ М.М. Федорова // Актуальные проблемы германистики, романистики и 

русистики. – 2013. - №1. – С. 126-132.  

46. *Читао И.А. Лингвистическая типология английского, русского и 

адыгейского языков / И.А. Читао // Актуальные проблемы коммуникации и 

культуры. – Москва; Пятигорск, 2012. – Вып. 13. – С. 74-78.  

47. Широкова А.В. Сопоставительная типология разноструктурных языков: 

(фонетика, морфология) / А.В. Широкова. – Москва: Добросвет, 2000. – 200 с. 

   Ш1я73 

   Ш645                                                                                    817524, 817716  
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48. Шрадер О. Сравнительное языкознание и первобытная история: 

лингвист.-ист. материалы для исслед. индогерм. древности / О. Шрадер. – Москва: 

УРСС, 2003. – 482. 

   Ш1 

   Ш851                                                                                                 834510 

49. Язык: теория, история, типология: сб. ст. / под ред.: Н.С. Бабенко. – 

Москва: Эдиториал УРСС, 2000. – 510 с. 

   Ш1 

   Я41                                                                                                    821189 

50. *Ярцева В.Н. Контрастивная лингвистика / В.Н. Ярцева // 

Лингвистический энциклопедический словарь. – Москва: Сов.энциклопедия, 

1990. – 685 с.   

 

ПРОБЛЕМЫ СОПОСТАВИТЕЛЬНОЙ ЛЕКСИКОЛОГИИ. 

 

51. Аванесян Ж.Г. Сопоставительное изучение фразеологических единиц и 

межкультурная коммуникация (на материале фразеологических единиц сравнения 

в английском и русском языках) / Ж.Г. Аванесян // Вестн. Моск. гос. открытого 

ун-та. – Москва, 2011. - №4. – С. 22-32. – (Сер.: Общественно-политические и 

гуманитарные науки).                                                                          Полный текст    

52. Агеева О.О. Особенности эквивалентной соотносительности 

экономических терминов английского и русского языков (на материале 

терминологии «управление персоналом») / О.О. Агеева // Вестн. Моск. гос. обл. 

ун-та. – 2007. - №2. – С. 140-146. – (Сер.: Лингвистика).                  

Полный текст 

53. Анохина М.А. Один способ перевода английских адвербиальных 

глаголов на русский и немецкий языки / М.А. Анохина // Вестн. Алтайской гос. 

пед. акад. – 2014. - №21. – С. 58-60.                                                 Полный текст 

54. Аржанцева Н.В. Терминосистема сопоставительного словосложения 

русского, немецкого и английского языков / Н.В. Аржанцева // Вестн. 

Челябинского гос. ун-та. – 2012. - №2(257). – С. 30-37.                   

 Полный текст 

55. Бабалова Г.Г. Модели сочетаемости глаголов восприятия в английском и 

немецком языках: монография / Г.Г. Бабалова. -  Омск, 2012. – [б.с.] 

                                                                                                    Полный текст   

56. Бабушкина О.Н. Сравнительный анализ оценочной категоризации 

профессиональной деятельности средствами фразеологии / О.Н. Бабушкина // 
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